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benar ia karena Ayub - dari-menjawab ini orang-orang ketiga Dan-berhenti
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[paragraf] di-matanya

Maka ketiga orang itu menghentikan sanggahan mereka terhadap Ayub, karena ia menganggap dirinya benar.
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terhadap-Ayub Ram  dari-kaum orang Buz Barakhel anak- Elihu amarah Dan-menyala
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daripada-Allah  dirinya membenarkan karena- amarahnya menyala
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Lalu marahlah Elihu bin Barakheel, orang Bus, dari kaum Ram; ia marah terhadap Ayub, karena ia menganggap
dirinya lebih benar dari pada Allah,
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tidak- yang karena amarahnya menyala sahabat-sahabatnya Dan-terhadap-ketiga
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Ayub - dan-mereka mempersalahkan jawaban mereka menemukan
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dan ia juga marah terhadap ketiga orang sahabat itu, karena mereka mempersalahkan Ayub, meskipun tidak
dapat memberikan sanggahan.
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darinya mereka lebihtua- karena dalam-perkataan Ayub - menunggu  Dan-Elihu
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dalam-hari-hari
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Elihu menangguhkan bicaranya dengan Ayub, karena mereka lebih tua dari pada dia.
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orang-orang ketiga di-mulut jawaban tidakada bahwa Elihu Dan-melihat
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[paragraf] amarahnya dan-menyala
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Tetapi setelah dilihatnya, bahwa mulut ketiga orang itu tidak lagi memberi sanggahan, maka marahlah ia.
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aku Muda dan-berkata orangBuz Barakhel anak- Elihu Dan-menjawab
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dan-aku takut aku ragu-ragu itu oleh karena- orang-orang tua dan-kamu dalam-hari-hari
H3372 H3453 H3117
‘B2 "1 nimn
kepadamu pengetahuanku dari-menyatakan
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Lalu berbicaralah Elihu bin Barakheel, orang Bus itu: "Aku masih muda dan kamu sudah berumur tinggi; oleh

sebab itu aku malu dan takut mengemukakan pendapatku kepadamu.

Syi==n B A o3 27 TR =N Rl
hikmat biarlah mengajar tahun-tahun dan-banyaknya biarlah berbicara Hari-hari  Aku berkata
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Pikirku: Biarlah yang sudah lanjut usianya berbicara, dan yang sudah banyak jumlah tahunnya memaparkan

hikmat.
o npYn  UiNg Sy I =N
Yang-Mahakuasa dan-nafas dalam-manusia itu roh-  Tetapi
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memberi pengertian kepada mereka
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Tetapi roh yang di dalam manusia, dan nafas Yang Mahakuasa, itulah yang memberi kepadanya pengertian.
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keadilan mengerti dan-orang-orangtua bijaksana yang banyak Tidak-
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Bukan orang yang lanjut umurnya yang mempunyai hikmat, bukan orang yang sudah tua yang mengerti
keadilan.
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juga- pengetahuanku aku akan menyatakan aku Dengarkanlah- aku berkata Oleh karena itu
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aku
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Oleh sebab itu aku berkata: Dengarkanlah aku, aku pun akan mengemukakan pendapatku.
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sampai- aku mendengarkan untuk-perkataan-perkataanmu aku menunggu Lihatlah
H5704 H0238 H1697 H3176 H2005
Phn P Ty opnhan
kata-kata kamu menyelidiki sampai- pengertianmu
H4405 H2713 H5704 H8394

Ketahuilah, aku telah menantikan kata-katamu, aku telah memperhatikan pemikiranmu, hingga kamu
menemukan kata-kata yang tepat.
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yang menegur bagi-Ayub tidak ada dan-lihatlah aku memperhatikan Dan-kepadamu
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dari-kamu  perkataan-perkataannya yang menjawab
HO561

Kepadamulah kupusatkan perhatianku, tetapi sesungguhnya, tiada seorang pun yang mengecam Ayub, tiada
seorang pun di antara kamu menyanggah perkataannya.
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manusia bukan- mengusirnya Allah hikmat Kamimenemukan kamu berkata Jangan-
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Jangan berkata sekarang: Kami sudah mendapatkan hikmat; hanya Allah yang dapat mengalahkan dia, bukan
manusia.
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tidak dan-dengan-kata-katamu perkataan kepadaku ia menyusun Dan-tidak-
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aku akan menjawabnya
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Perkataannya tidak tertuju kepadaku, dan aku tidak akan menjawabnya dengan perkataanmu.
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perkataan dari-mereka mereka memindahkan lagi mereka menjawab  tidak- Mereka terkejut
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Mereka bingung, mereka tidak dapat memberi sanggahan lagi, mereka tidak dapat berbicara lagi.
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tidak- mereka berdiri karena mereka berbicara tidak karena- Dan-aku menunggu
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lagi mereka menjawab

H5750

Haruskah aku menunggu, karena mereka putus bicara, karena mereka berdiri di sana dan tidak memberi
sanggahan lagi?
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aku  juga- pengetahuanku akuakan menyatakan bagianku aku  juga- Aku akan menjawab
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Aku pun hendak memberi sanggahan pada giliranku, aku pun akan mengemukakan pendapatku.
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perutku roh menekanku perkataan aku penuh Karena
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Karena aku tumpat dengan kata-kata, semangat yang ada dalam diriku mendesak aku.
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pecah baru seperti-kantong dibuka tidak- seperti-anggur perutku Lihatlah-
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Sesungguhnya, batinku seperti anggur yang tidak mendapat jalan hawa, seperti kirbat baru yang akan meletup.
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bibirku aku akan membuka bagiku dan-biarlah lega- Aku akan berbicara
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dan-aku akan menjawab

Aku harus berbicara, supaya merasa lega, aku harus membuka mulutku dan memberi sanggahan.
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tidak manusia dan-kepada- orang wajah- aku mengangkat kiranya Janganlah-
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aku menyanjung
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Aku tidak akan memihak kepada siapa pun dan tidak akan menyanjung-nyanjung siapa pun,
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Pembuatku mengangkatku segera menyanjung akutahu tidak Karena
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karena aku tidak tahu menyanjung-nyanjung; jika demikian, maka segera Pembuatku akan mencabut nyawaku."
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